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Tém tit - Bai bio nghién ctru khai thac linh vyc chuyén nghia
ctia tir bang 4n du ¥ niém qua nhiing dién dat con gian trong Tiéng
Anh. Bai béo thu thdp céc dir liéu tai BNC (British National
Corpus) va cdc trang thong tin dién tir chinh théng khac co chira
cac dién dat vé con gidn clia con ngudi, sir dung thi phap théng
ké va phuong phap miéu ta nhdm phan tich cac dic trung ngi
nghia va mé hinh tri nhén cta dn du y niém (li thuyét cua Lakoft
& Johnson) vé con gian trong dién dat Tiéng Anh. Tir 150 mAu
dugc lya chon qua phuong phép nhén di¢n an du, bai bao phan
tich cac cdu triic anh xa mién ngudn va dich nhim liét ké hé thong
cac thudc tinh ddc trung cua cac y niém khéc nhau duoc sir dung
trong dién dat y niém vé con gian. Két qua cua bai bao, gop thém
mot phan nho vao nhan dién phuong thirc tw duy va tri nhan vé
con gian trong tiéng Anh, ddng thoi gitip ich cho nguoi hoc va
day tiéng Anh, dac biét 1a mon bién phién dich.

Tir khéa - An du tri nhén; sy gian dir; tiéng Anbh; bién phién dich;
hoc ngoai ngit

1. Pit van dé

An du 1a di tugng thu hit sy cha y dac biét trong van
chuong va ngdn ngit hoc. Viée nghién ctru vé 4n du tri nhan
theo nhitng géc nhin méi 13 mot trong nhing dé tai dang
dugc quan tim nhiéu bodi cac nha nghién ciru ngdn ngit.
Theo Nguyén Birc Ton [1], & Viét Nam cho dén nay chua
¢6 cong trinh nao khao sat va danh gia hét duoc tim quan
trong cua 4n du ddi véi tu duy va viée st dung ngon ngir
hang ngay, nhét 14 vai trd clia 4n du nhu mot cong cu tri
nhéan dé v ni€ém hoda cac pham tru triru twong trong nhan
thirc. Aristote 12 nguoi dau tién thé hién dugc hinh déng
clia an du qua quan diém ctia 6ng, ngudi xem an du 1a cong
cu trang tri cho ngdn ngit nghé thuat va 1ap luan rang d6 1a
hinh thirc chuyén tén goi tir loai nay sang loai khac dya trén
nguyén tic tuong tu. Aristote di phat trién quan diém cta
minh vé 4n dy & hai cach nhin nhan. D6 1a quan diém thay
thé (Substitution view) va quan diém so sanh trong hai
cong trinh “Rhetoric” (Thuat hung bién) va “Poetics” (Thi
ca) [2]. Luan diém chinh cua li thuyét tri nhan an du “d6 1a
mot trong nhitng hinh thirc y niém hoéa, mt qua trinh nhan
thirc ¢6 chtrc niang biéu hién va hinh thanh nhitng y niém
moi va khong ¢6 no thi khong thé nhan duoc tri thirc moi.
Ve ban chat, an duy tri nhan dap img néng lyc cua con ngudi
nam bt va tao ra sy gidng nhau gitra nhimg cé thé va nhimg
16p d6i twong khac nhau”. Andy thuong khong c6 quan hé
v6i nhiing dbi twong co 1ap riéng 1¢, ma véi nhing khong
gian tu duy phirc hop, nhitng mién kinh nghiém cam tinh
cua xa hoi. Cac pham tru tinh cam thuong duoc thé hién
trong ngdn nglr bang nhiéu hinh thirc phong phu va da
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dang. Viéc tim hiéu cach thirc cac pham tru nay duogc tu
duy va hé théng hoa tir 1i thuyét an du tri nhéan 1a didu co ¥
nghia, gop phan vao nhing déng gop trong nghién clru
ngon ngir va cac vén dé lién quan. Bai bao nay nghién clru
vé pham tri SU' GIAN DU duoc y niém hoa trong tiéng
Anh nhu thé nao, tir g6c nhin 4n du tri nhén, qua do6 dong
g6p hd tro cho ngudi day va hoc tiéng Anh.

2. Két qua nghién ctru va khao sat
2.1. Co 56 li thuyét, pham vi va déi twong nghién ciru
2.1.1. Co 56 li thuyét

K& thira cac tu tudng cua Aristote, Richards, Black vdi
c4c quan diém so sanh, thay thé va tuong tac, Lakoff va da
khai sinh mot ky nguyén méi ciia an du tri nhan, thu hat
duogc sy quan tam cua dong ddo cac nha nghién clru trén
thé gidi bang su ra doi hang loat cac tac pham dit nén méng
li thuyét cho an du tri nhan hién nay. D6 1a cac tic pham
“Metaphors We Live By” [3] (Chiing ta song bang phép 4n
du); “Philosophy in the Flesh — The Embodied Mind and
its Challenge to Western Thought” [4] (Trai nghiém triét
hoc — tu duy nghiém than va thach thic ddi véi tu tudng
phuong Tay) va “Women, Fire and Dangerous Things” [5]
(Pan ba, lra va nhig thir nguy hiém).

Lakoff va Johnson da phan tich rd rang va hé thong khai
niém 4n du ton tai trong tu duy chung ta va chi ra qud trinh
tu duy con ngudi & cAp d6 cao chinh 1a 4n dy. Ban chét cua
4n duy 1a ding mot loai sy vat dé Ii giai va chiém nghiém
mot loai sy vat khac. Vi dy, trong tiéng Anh, TIME IS
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MONEY, khai niém thoi gian dugc dit vao hé théng khai
niém cua tién bac ma li giai dé tir 46 c6 duge mot loat cac
cach biéu dat:

- Time is money (Thoi gian 12 tién);

- I’ve invested a lot of time on her (T6i dau tu nhiéu
thoi gian cho nguodi yéu);

- How do you spend your time these days? (Dao nay
ban tiéu xai thoi gian ciia minh nhu thé nao?).

Mo hinh an du 12 mét trong bén mé hinh ctia mo hinh
tri nhan: Theo G. Lakoff [5], m6 hinh 4n du duogc ding dé
¥ niém hoéa, 1y giai va suy luan vé cac sy vt triru tuong.
Do d6, an du biéu dat mot ¥ niém nay bang mot y niém
khéc, vi vdy giita hai ¥ niém d6 can c6 mot mbi lién hé
tuong hd. Loai quan hé nay 1 sy lién twdng vé su vat khach
quan trong linh vuc tri nhan cua con nguoi.

Trudng phai cia G. Lakoff cho rang, 4n du khong phai
chi ton tai trong ngdn ngit ma trude hét 1a ton tai trong tu
duy, ton tai trong quan niém cua chiing ta, ton tai trong 10i
n6i va viée 1am cua chung ta dé rdi né tham thiu vao cudce
song. Trude hét, chung ta dung quan niém dugc an dy hoa
dé tu duy, roi dung tir ngir duoc 4n du hoa dé biéu dat. Cach
tu duy an du s& kéo theo cach biéu dat an du.

Tiép thu nhimg tu tuéng cua Lakoff va Johnson, Tran
Vin Co [6] dinh nghia 4n du tri nhan 13 mot trong nhitng
hinh thirc y niém hdéa, mdt qua trinh tri nhan c6 chirc nang
biéu hién, hinh thanh nhitng ¥ niém méi va  khong ¢6 n6 thi
khong thé nhan duoc tri thirc méi. Vé nguon goc, an du tri
nhan dap (mg nang luc cia con ngudi nam bét va tao ra sy
gidng nhau giira nhiing c4 thé va nhiing 16p dbi tugng khac
nhau. An du 1a mot co ché tri nhan nho d6 nhitng tri giac
lién tuc, twong ty da trai qua qua trinh pham tru hoa duoc
danh gia lai trong nhimng bdi canh ¥ niém méi.

Véi cach tiép can chung nhét, 4n du dugc xem nhu 1a
céch nhin mot dbi twong nay thong qua mot ddi tugng khéc.
An du 1a mot trong nhitng phuong thirc biéu twong tri thirc
duéi dang ngoén ngit. An du khong c6 quan hé véi cac
dbi twong riéng 1é ma véi nhitng khong gian tu duy phirc
tap. Trong qua trinh nhén thire, nhitng khong gian tu duy
khong thé quan sat tryc tiép nay thong qua 4n du xéc
1ap moi twong quan véi nhitng khong gian tur duy don gidn
hon hoic véi nhirg khong gian tu duy c6 thé quan sat duoc
cu thé [6].

Lakoff va Johnson [3] phan chia an du thanh bén loai
hinh: An du cdu trc (structural metaphors), 4n du dinh
huéng (orientational metaphors), 4n du ban té (ontological
metaphors) va 4n du dung thé (conduit metaphors).

a. An du cAu tric (structural metaphors)

An du cAu trac 12 loai 4n du khi nghia cua mot tir nay
duoc hiéu thong qua cAu trac cua mot tir khac. Kiéu 4n du
nay thuong sir dung két qua cta qué trinh biéu trung hoa
va cla sy lién tuong.

An du céu triic 12 thong qua mot khai niém khac. Nhan
thirc vé hai khai niém tt nhién 1a khong ddng nhét, nhung
cAu trac cua chung, tlrc mbi bd phan cAu thanh ton tai trong
mdi quan hé theo quy luat d6i ung.

Khai niém HOAT DONG KINH TE duogc ciu trac ha
sang khai niém CHIEN TRANH béng 4n du cdu tric thong

qua viéc phong chiéu thudc tinh vé CHIEN TRANH duoc
sir dung trong dién dat vé HOAT PONG KINH TE. 02
trong nhiéu thudc tinh d6 1a TAN CONG (ATTACK) va
BAO VE (DEFENSE):

- As a result of the crisis, the Asians will strike back;
they will launch an export offensive. (Wall Street Journal,
June 22, 1998, 4)

b. An du dinh hwéng (orientational metaphors)
Mot dang khéc cia 4n du tri nhan 14 4n du dinh huéng.
An du dinh huéng 13 4n du phong theo dinh hudng khong
gian. N6 khong dung mot khai niém nay dé tao nén mot
khai niém khéc, ma dugc cAu thanh tir cac loai khong gian
phuong vi trong ndi bd mot hé thdng khai niém bang cach
dbi chiéu trén dudi, trong ngoai, trudc sau, nong sau, trung
tam, bién ngoai,... Ngudn gbc sau xa cua dinh hudng
khong gian la twong tac gilta con nguoi va ty nhién.

An du dinh huéng td chirc ca mot hé théng y niém nay
voi mot hé théng y niém khac co lién quan dén viéc dinh
huéng trong khong gian (TREN — DUOGI, TRONG —
NGOAI, TRUOC - SAU, TREN — TU TREN MAT, SAU
— CAN, TRUNG TAM - NGOALI VI). Nhiing loai quan hé
khong gian nhu thé nay xuét phat tir sy lién tuong vé
mit khong gian cta con ngudi d6i voi cac y niém trong thé
gidi con nguoi. Vi dy, nguoi Anh thuong co sy lién tudng
“hanh phac” v6i dinh hudéng di 1én (I am feeling up to day)
va “ndi budn” véi dinh hudng xubng dudi (I am feeling
down to day).

c. An du bin thé (ontological metaphors)

An du ban thé va qua trinh “vat thé hoa” nhimng ban thé
triru tuong, dé tir 4o chung ta c6 thé cu thé hoa no, phan
loai, danh gia chét lugng n6... Néi cach khac, d6 1a cach
giai thich cach sy kién, khai niém triru tugong béng cach
xem chiung nhu nhitng vat chét, chat liéu. Loai 4n du nay
hinh thanh do kinh nghiém tri giac tao nén.

Vidu:

- Mot hién tuong nhu gia ca c6 thé dugc tri giac nhu
mot vét thé nén co thé: nang gia, ha gia, dinh gia, khao
gia...

- Chung ta co thé coi lam phat 1a mot thyc thé, do do,
trong cudc song hang ngay chung ta c6 thé noi “Lam phat
lam giam cht luong cudc song clia ching ta”, “Lam phat
déy chung ta vao cudc séng khé khan”.

d. An du dung thé (conduit metaphor)

Day 1 loai 4n du gan céc ¥ niém nhu mot vat chira. Vat
chura nay c6 kha nang dinh hudng kiéu trong ngoai. Chiing
ta khao sat ching nhu nhiing vat chat c6 khong gian bén
trong va tach biét khoi thé gidi bén ngoai.

Vi du con nguoi 1a mot vat chira toan bd ndi tai nam
bén trong no bao gdom ca thé gidi vat 1i - sinh 1i va tri tué:

“Try to pack your thought into fewer words” [7]

“Hdn t6i 1a mot vuon hoa 14

Rét d4m huong va ron tiéng chim” [8]

Moi b phan trong con ngudi cling la vat chira. Vi du:
cai dau la vat chira bg ndo, co quan diéu khién cao nhat moi
hoat dong cua con nguoi (Anh la cai dau cua cong ty:
Ngudi dieu hanh toan bd hoat dong cua cong ty)...
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2.1.2. Pham vi va déi twong nghién ciu

Bai béo tién hanh nghién ctru trén kho dit liéu British
National Corpus va céc trang thong tin dién tir chinh théng,
thu thap cac dién dat bang tiéng Anh vé con gian. Vi 150
mau duoc lya chon dya trén phuong phap nhén dién an du,
bai bdo sir dung phuong phap miéu ta nham phan tich cac
cAu trac ngir nghia, nhan dién ciu triic anh xa mién ngudn
va mién dich nhd vao phong chiéu cac hé thdng thudc tinh
ciia mién nay duoc 4p dung dién dat vao ¥ niém CON
GIAN. Bai bao chu yéu tap trung nghién ctru nhan dién
thong qua an du ciu trac, khong tap trung phén tich 3 loai
an du dung chuyén, 4n du dinh huéng va an du ban thé.

3. Két qué nghién ciru
3.1. An dy ciu triic: GLAN DU LA PONG VAT (NGUY
HIEM)

Céu tric an du GIAN DU LA BONG VAT NGUY
HIEM duoc cdu tric tir cac phong chi€u tir cac dac tinh,
tinh chat, trang thai, dién mao va hanh dong cta dong vat.
Céc phong chiéu nay dugc hinh thanh 1a nho vao sy twong
dong gilta cac déc tinh, tinh chat, hoat dong cua dong vat
véi cac tiéu dac tinh cta pham tru SU GIAN DU’

Theo G. Lakoff [5], cac méi tuong lién gilra hai pham
tri nguon va dich nay dugc the hién nhu sau:

Bing 1. Cic méi twong lién gitka hai pham trii nguon &

DONG VAT va dich la SU GIAN DU
SOURCE: DANGEROUS ANIMAL TARGET: ANGER
The dangerous animal Anger

The animal's getting loose Loss of control of anger

The owner of the dangerous animal The angry person

The sleeping animal
Being awake for the animal

Anger near the zero level
Anger near the limit

Mt trong nhimg dong vt tiéu biéu dugc sir dung phd bién
lam mién ngudn cho sy 4nh xa ctia phép an du vé su gian dir
do 1a HORSE (CON NGUA). Sy 4nh xa nay Xuét phat tir
ngudn gbe con ngya s& trd nén rat nguy hiém néu khéng dugce
ghi cuong, cling giong nhu con gién khong duoc kiém ché s&
tr& nén rat nguy hiém. Du chung ta thich ngua ¢ dén dau chang
nita thi mot con ngwa bit kham ciing s& gdy ton hai dén chu
cua n6 hodc nhiing ngudi va mdi trudng xung quanh. Tuong
ty, mot con gian khéng duoc kiém soat s& anh hudng dén
chinh nguoi d6 va nhiing ngudi xung quanh. Ngoai ra, sy
twong dong giira hai pham tri nay con thé hién & ban chét ciia
con ngya rat manh mé, dy nang luong va c6 phan tmg manh.
Vi nhiing 1i do ndy ma pham trt CON NGUA dugc 4nh xa
lén trang thai tinh cam nhu SU GIAN DU’

Vi du:

- His common sense is a bridle to his quick temper
(ODET).

- | usually manage to curb my anger when I'm at home,
but at work | often don't succeed (BNC).

- However, it will pay you to curb your famous temper
(BNC).
3.2. An dy ciu triic: GIAN DU LA CHAT LONG NONG
TRONG BINH CHUA

An du vat chua 1a hinh thirc 4n du dugc bat ngudn tir

mo hinh vt chira hinh anh. M6 hinh nay bao gdm ba yéu
t6 chinh 14 khong gian bén trong, bén ngoai va duong bién.
Mo hinh nay duoc cdu tric bang cach hiéu sir dung bo phan
cho cai toan thé. M6 hinh nay s& khong hoan thién néu thiéu
mat trong ba nhan té trén. S& khong c6 khong gian bén
trong néu khong c6 khong gian bén ngoai, s& khdng co
khong gian bén ngoai néu khong c6 khong gian bén trong.
Va s& khong c6 ca khong gian bén trong va ngoai néu
khong c6 dudng bién.

Tir md hinh niy ma ching ta c¢6 cau tric an dy “CO
THE NGUOI LA VAT CHUA CHO CAM XUC”. O d,
khi cam xuc qua nhiéu s& dang trao (overflow), hodc do di
(get rid of) (He is overflowed with anger, He is brimming
with pride, She could not contain her glee).

Tur d6, ta c6 thé kham pha c6 co so va nhan dién ra cAu
triic 4n du GIAN DU LA CHAT LONG NONG TRONG
BINH CHUA.

- You make my blood boil. (Sarah Begley, August 28,
2015, https://time.com/4014702/ricky-martin-donald-trump/)

- Charlie blew a fuse yesterday then he discovered that
his Ipod had been stolen (Ahmed Abouleel, English
Idioms, lulu.com, 2014).

- He got a lot of flak for the way he handled the situation
(Ahmed Abouleel, English Idioms, lulu.com, 2014).

- You might wonder what's got Vikings fans all up in
arms about the new stadium (BNC).

- Romney ignored it. | was screaming! And Obama
nearly burst a blood vessel! He wanted it! (BNC).

- Be careful how you explain the situation. The boss has
a short fuse these days! (https://www.learn-english-
today.com/idioms/idiom-categories/anger
annoyance/anger-annoyance4-more-tear.html).

Déi véi chu triic an du GIAN DU LA CHAT LONG
NONG TRONG BINH CHUA, chung ta cling nhin thay
céc tinh chat cla an dy vét chlra nam trong cau triic an du
nay. O d6 bao gom hai yéu t6 khac nhau cua cam xuc 1a
yéu té cang thang vé cuong do va yéu té kiém soat cam
xtic. C6 mdi lién hé twong hd giira do cing ctia cam xuc va
lwong chét 1ong lwu trir trong vat chira. Khi d6 cing cua
cam xtic cang 1én cao thi mtrc d6 chit 16ng trong binh chirc
cang tang. Khi ¢6 qua nhiéu chét 1ong trong binh chira va
ap luc bén trong qua cao, chat long s& tran ra khoi binh
chira hodc binh chira s& nd. Su nd cua binh chira ciing twong
tu sy bung nd cam xuc, & déy 1a sy gian dir: He exploded
with rage. Tuong tu, khi s chat long trong binh chira qua
nhiéu thi binh chira tran, hodc binh chira sé khong thé gitr
noi lugng chét 16ng trong binh: He was overflowing with
fear, I don’t have a drop of fear in me.

3.3. An du céu tric: SU GIAN DU LA PUA TRE

Qua trinh nuoi dudng mdt dua bé 1a mot trai nghiém
can ban dy quyén nang cua con nguoi. Nhitng vi du vé 4n
du tri nhan SU" GIAN DU LA DUA TRE DUOCI PAY
duoc cAu trac va hinh thanh tir nhiing trdi nghiém cia con
ngudi vé& qué trinh nudi dudng nay. Trong qua trinh do, ta
anh xa nhiing nét twong dong cua pham tri dia tré véi
pham tru cam xuc.

-... those who are worthy to have and to wear the dignity
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of this name, neither conceive anger nor indulge a grudge.
(http://www.ccel.org/ccel/schaff/anf06.xii.iii.i.xxiii.html)
- Say, shall we nurse the rage... ? (OED).
- Instead, he decided to nurse his anger (BNC).
- He nurtured that anger for a decade.
(doi:10.1007/s12129-006-1040-6)

- Fostering anger over a long enough time can lead to
violence

(http:/mvww.awesomelibrary.org/Counter-Terrorism.html).
_Phuong thie tu duy cua cu trac SU' GIAN DU LA
DUA TRE dugc dya trén mot h¢ thong nhiing diém twong
dong gitra dra tré va sy gian dit nhu sau:
NGUON: PUA TRE DICH: SU GIAN DU
Dua tré Su gian dir

B6 me Con ngudn ciia gian dit

C6 dira tré trong co thé
Sinh dira tré

Su tai ra gidn dit trong tri 6¢c

Gian dir tdng cao

Nudi ning

R rang 1a an du SU GIAN DU LA PUA TRE miéu ta
su gian dir trong hinh hai dra tré va mot nguoi gian dir
trong hinh anh cia b me dira tré. Bang cach nay. Ngoai ra,
con ngudn cua sy gidn dit ciing duge ¥ niém héa tir pham
tri bd me. Trong xa hoi, bd me chiu trach nhiém véi con
céi ciing giéng nhu chung ta phai chiu trich nhiém voi sy
gian dir va cam xuc do minh tao ra. Dt tre s&€ khong song
sot néu khong c6 sy chd che va nudi nang cia ba me.
Tuong tu, sy gian dir s€ khong ton tai néu ta khong tao ra
va duy tri n6.

3.4. An du ciu triic: SU GIAN DU LA CAI CAY (THUC
VAT)

Mot pham tru nira ma ta c6 thé nhan théy dugc y niém
hoéa trong tléng Anh qua cau tric 4n du tri nhan 1a cai cay.
Su twong ddng & day dugc nhin thiy & cach ta trong cy,
cach cdy cho ta bong mat, thuc an, thude, 40 quan, gb...
cling giong nhu cach ta tao ra con gidn, nu6i dudng no,
nhing két qua ma n6 mang lai cho chung ta:

- And the small seed of anger against him knotted itself
inside her into a hard little core of resentment (BNC).

- After this, depression sets in and deep seated anger
can take root (BNC).

- Divorce is too often the bitter fruit of anger. (Internet,
http://www.heraldextra.com/content/view/239574/1/).

- Anger is rooted in our survival instincts and has a
legitimate and vital function in human behavior
(http:/lwww.angermgmt.com/book_anger.asp).

- The feeling of rejection had quickly blossomed into
anger. (http://www.freewebs.com/wolfsbride/dbz/ten.html).
3.5. An du cau tricc: SU GIAN DU LA LUA

Trong kinh V¢ da, co raftt nhiéu bai ca ngoi than Lua.
Ltra hién than trong tdm hon va tin ngudng ctia van hoa
phuong Doéng. Trong suy nghi cia ngudi Phuong Dong,
lira 14 biéu tuong cta su hiéu biét, soi sang dong thoi cling
dbt chay va thiéu huy tat ca. Do do, ltra 1a bidu tugng cla
su hap thu va hity diét trong thuyét gido Hindu. Vira manh

Duy tri sy gian dir

mé, vira hién diu, lira 13 cau ni giita con nguoi véi thé gici
xung quanh va céc thé gidi khac. Do d6 chung ta ¢ vin
héa hoa tang, thidu dot 1€ vat, hién té, dét lira trir ta, 18 hoi
nhay lira cdu may, cau thinh vuong ¢ khip cic dan toc,
viing mién & cic mién dat phuong Pong. ..

Lira 1a mot trong nam yéu té tao nén ngii hanh. Do do,
Lira ciing mang nhiing y nghia dai ching toan cau ¢ nhiéu
vung mién, luc dia hay van hoa khac nhau. Vi ban nang
néng, hay diét va chuyén hoa ciia minh, Lira mang nhiing
nét trong dong voi pham tra CAM XUC ma & day 1a SU
GIAN DU.

- If anyone criticizes his proposals, Joe immediately
gets hot under the collar.

(https://chainstoreage.com/store-spaces/survey-
nearly-all-consumers-frustrated-when-shopping-in-store)

- Third, people should get hot under the collar when
presented with dreary architecture (NBC).

- There's no need to get so hot under the collar (NBC).

- I did a slow burn while I was getting my money back
(NBC).

- I'm pregnant, but my mum really flares up, she goes
crazy (NBC).

- Unfortunately, despite the intentions of its authors, |
fear that their focus on attacking the currently dominant
faith organisations will generate more heat than light.

(https://www.theguardian.com/commentisfree/2006/no
v/28/moreheatthanlightfromthe)
3.6. An du céu tric: SU GIAN DU LA THE LUC TU
NHIEN

Tuong ty nhu cdu tric 4n du SU GIAN DU LA LUA,
cac diéu kién thién nhién va thoi tiét ciing voi nhitng anh
huéng cta né dén con ngudi va dleu kién xung quanh cling
la co s¢ cho viéc phong chiéu cau trac an du voi mién
ngudn 1a THE LUC TU NHIEN va mién dich 1a SU GIAN
DU'. Con gian dugc vi nhur con bao va sir dung cac dong tir

“quét qua”, “tran qua” “bung phat”...

- There's a storm brewing about player welfare in rugby.
(https://www.theguardian.com/sport/2016/may/07/racing-
92-dan-carter-example-saracens-battle)

- Futile rage helps nobody.

(https://www.economist.com/democracy-in-
america/2013/05/29/pity-the-poor-lightbulbs)

- He stormed out the moment Man Utd won on penalties.
(https://www.independent.co.uk/news/people/pandora/pando
ra-dave-and-condi-s-sleepover-832855.html)

- She stormed out, leaving her computer, wallet and
bag behind.

(https://www.nytimes.com/2001/02/21/business/mana
gement-discarded-dreams-dot-com-rejects-growing-
indignation-results-recent.html)

3.7. An dy ciu tric: SU GIAN DU LA HANH DONG
TAC PONG VAO CO THE NGUOI

Tir li thuyét nghiém than co thé thay, tu duy ngon ngir
cua con nguoi thuong gén lién vé6i co the ngudi. Cam xic
con nguodi dugce xuét phat tir bén trong, gan lién vdi cac van
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hanh va thay ddi vat li cia cac co quan bo phéan bén trong
con ngudi khi co su thay dbi vé cam xtic. Tir nhimg dic
trung vat li o, ngdn ngir da dugc van dung dé dién dat
nhitng ¥ niém triru twong bang ngdn ngir khoa hoc va cu
thé. D6 1a sy ¥ niém héa pham tra SU GIAN DU véao pham
tru cu thé 1a HANH PONG TAC PONG LEN CO THE
NGUOL.

V& mit biéu hién vat 1y thong thuong, khi con ngudi
gian dit, ho thudng co nhitng hanh dong gan lién vai co thé
nhu quét mét, mim mdi, da chan, nhai mong....

- Just don't get your knickers in a twist if you don't agree
with it.

(https://www.independent.co.uk/voices/comment/listless-
abandon-defence-our-obsession-end-year-list-8986736.html)

- However even he may not have been anticipating the
manner in which this production would make hackles rise.
(https://www.theguardian.com/leeds/2011/apr/21/tis-pity-
shes-a-whore-west-yorkshire-playhouse)

- They have renounced their intellectual property rights
to join a community where, in a sense, when everyone kicks
off their shoes, stepping on someone's toes is not an issue.

(https://www.nytimes.com/2007/05/14/technology/14a
dblock.html)

- So | just can't even with you right now, O.K.? It's
Monday, I'm tired, and if | don't get another can of
Pamplemousse in me soon I'm liable to bite someone’s
head off.

(https:/Amww.newyorker.com/humor/daily-shouts/dont-even-
think-about-talking-to-me-until-ive-had-my-second-la-croix)

- | chew nails over bills, though not so much any more,
and worry about providing for my family.to clench one’s fists.

(https://www.theguardian.com/commentisfree/2016/ju
n/06/living-with-debt-leisure-vaction-alternatives)

- 1 know." | suppose you're planning to make me foam
at the mouth and gabble in obsolete tongues.” (BNC)

- Right! He could wring her neck for this! She had no right
to tell tales to his mother! (https:/imww.collinsdictionary.com)

4. Két luan va dé xuit
4.1. Ket lugn

Ngon ngit hoc tri nhén véi quan diém nhin nhan sy tu
duy va tri nhan ctia con ngudi trong tién trinh xay dyng va
st dung ngdn ngir. Tri nhén 1a kién thirc hoac sy hiéu biét
ma con nguoi nhin nhan veé thé gidi khach quan thong qua
céac hoat dong cam giac, tri giac, biéu tugng, y ni€ém hoa,

qua d6 nhan thirc mot cach song dong vé thé gioi. Nghién
ctru tri nhan bao gdm tat ca cac qua trinh tinh than, nhd d6
ma mot sinh vét hiéu biét vé doi tuong cua tu duy. Mdi
quan hé giira tri nhan va ngén ngir dugc thé hién qua quéa
trinh ngén nglr (language processing). Qua trinh ngdn ngitr
1a cac hoat dong tam tri bao gdm trong viéc san sinh va linh
hoi ngdn ngir. Dé san sinh hay linh hi ngdn ngir, ¢6 rat
nhiéu hoat dong phirc tap dién ra trong bd 6c ctia ching ta.
Do chinh 14 qua trinh ngdn ngi.

Trong qua trinh ngdn ngit theo duwong hudng tri nhan,
su y niém hoa la chia khéa quan trong can dugc nhin nhan
va nghién ctru. Cén phai nghién ciru tat ca cac phuong dién
clia ciu tric ¥ niém nhu cau triic ciia cac pham tru, t6 chirc
cua cac tri thirc, va dac biét la vai tro chu dao cia cac bién
t6 va cac két cAu ngit phap trong viéc cau triic kinh nghiém
theo nhitng cach riéng biét; cling nhu qua trinh ¥ niém hoa
& cac hién tuong ngit nghia tir vung nhu da nghia va 4n du
va mot s6 quan hé tir vung ngit nghia khac.

Phai nhin nhén rang, trung gian ctia ngdn ngi 1a nhing
y niém cua nhan loai dugc kich thich tao ra boi nhitng trai
nghiém cua con ngudi. Vi vay nang luc ngdn ngir khong
ddc 1ap véi nang lyc tri nhan va hé théng hinh thirc ty tri
clia tri thitc ma 1a mot phan cta co ché tri nhan. Nghién ctru
vé su tri nhan cua nguoi Viét va nguoi Anh véi cai nhin 4n
du vé su gian di da thu dugc mot s6 két qua can nhin nhan.
Tir cc két qua nghién ctru, da thong ké va danh gia dugc
cac y niém tuong dong trong tu duy cua 2 dén toc veé su
gian dir. Tuy nhién, van ton tai su khac nhau trong cach tu
duy 1a do diéu kién khi hau, thoi tiét, hoan canh séng va
vin hoa ¢6 anh hudng dén cach nghi va qua trinh tu duy
ngdn ngir.
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